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-RHULES.

KITAMAAT' HOME.
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GENERAL BULES!

1. Cheerful obedience at al times•
2. Strict order must be maintainea.
8. Al must strive to learn the ENGLISH LANGUAGE

as quickly as possible; only English will be allowed during
meals and sewing school. Girls must speak up, and answer
promptly.

4. Al doors mut be:shut quietly.
5. No girl can carry matches: or touch the lamps when

l1ghted.'
6. No girl can go into the town without leave.

7. No onecau go to the spring for water after tea.
8. Slop.pails must not be allowed to overtlow.
9. No talking allowed, in bed.
10. Theie must be no talking, or looking round in ehurch

- _-



SPECIAL RULES.

COOKS.

1. Cooks must get up wLen the first bell-is rung in the
mormng.

2. The water must be changed on the salt fish without
fail every morning after breakfast.

3, Bread must be set on Monday and Thursday in the
afternoon before tea; and put in tins ready for the oven on
Tuesday and Friday before breakfast

4. Pancakes must be set on Wednesday morning befora
breakfast

5. Thehead-cook will be responsible for all the dishes.
6. Cooks must see that the wood-box and water pails are

kept filled.

SEWING ROOM GIRL.

1. Sweep the room three times a day.
2, Keep up the fires.
3. See all shawls are hung upon right pegs.



BEiROOM GIRLS.

1. Rooms must be swept with the doors shut.
2. Bedroom girls wil sweep the hall and porch also the

stairs every day.

SCHOOLROOM.

1. School books and slates must be kept in proper pIrces.

2. Girls must go into school when the seccnd bell begins
to ring,

Rev. G. H. Raley. Principal.

Miss. Long Matron.

Mr. Anderson Teacher.


